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FEBRUAR ALLE MUSEENE
Kjekt i vinterferien

MAI STAVANGER KUNSTMUSEUM
Jan Groth

MARS STAVANGER KUNSTMUSEUM
Opplevelser av olje i byen 

JUNI STAVANGER MARITIME MUSEUM
Hjemmehavn Stavanger

Med forbehold om feil og endringer.  
Fullstendig og oppdatert program finner du på: museumstavanger.no 
This programme is subject to change and may contain inaccuracies.  
You can find a complete programme at museumstavanger.no.
 
FOTO FORSIDE/PHOTO FRONT PAGE: Oddbjørn Erland Aarstad/MUST

FOTO/PHOTO: Viktoria Aleksandrova, Ana Bauman, Gaby Deimeke, Dreyers Repro-
duktionsanstalt, 1919/MUST, Eivind Egeland, Sander Eriksen/Vinterfilm/MUST, Mathies 
Ekelund Erlandsen/MUST, Lene Berge Førland/MUST, Galleri Riis, Alessandro Marchi, 
Anne Lise Norheim/MUST, Helga Nyman/MUST, Cathrine Ommundsen/MUST, Vic 
Pooters, Farah Al Qasimi, Marlon Riggs, Lars Rosvoll, Erick Frias De Santillana, Rudolf 
Svensen/MUST, Constance Tenvik, Elisabeth Tønnessen/MUST, Volve Field Open Data, 
Wikimedia Commons, Zaven, Rolf Magdal Aagaard/Aftenposten, Oddbjørn Erland 
Aarstad/MUST og Tore Aasland.

Kjære publikum!
Det er en glede å nok en gang kunne invitere til en vår fylt  
av gode museumsopplevelser. I november åpnet vi vår nye  
museumsperle IDDIS Norsk grafisk museum og Norsk 
hermetikk museum i hjertet av Gamle Stavanger og vi håper  
at mange tar turen innom denne unike møteplassen i løpet  
av våren. Har du ikke tid til å få med deg alt som skjer?  
Da anbefaler vi at du iallfall får med deg månedens MUST. 
Velkommen til en vår full av høydepunkter!

Dear visitors! It is a pleasure once again to invite you to a spring  
season filled with good museum experiences. In November 2021,  
we opened our new museum IDDIS – the Norwegian Printing  
Museum and the Norwegian Canning Museum in the heart of Old  
Stavanger. We hope many of you will visit this unique meeting place  
this spring. Do you lack the opportunity to participate in all that’s  
happening? Then we recommend that you at least see the ‘MUST  
of the month’. Welcome to a spring season filled with highlights!

MUST MUSEUM STAVANGER 3



JA
NU

AR
16

. JA
NU

AR
  

KL
. 11

–1
6

Åp
en

t t
ry

kk
er

i o
g 

fa
m

ili
ev

er
ks

te
d 

ID
DI

S

19
. JA

NU
AR

KL
. 11

.30
Ba

by
om

vis
ni

ng
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

20
. JA

NU
AR

KL
. 18

–2
0

Bu
na

ds
ka

fé
 

St
av

an
ge

r m
us

eu
m

29
. JA

NU
AR

KL
. 19

Op
pl

ev
el

se
r a

v o
lje

 i b
ye

n
No

rs
k o

lje
m

us
eu

m

30
. JA

NU
AR

KL
. 13

Sø
nd

ag
so

m
vis

ni
ng

 
St

av
an

ge
r m

us
eu

m

FE
BR

UA
R

4. 
FE

BR
UA

R 
 

KL
. 12

Ku
ns

tlu
ns

j 
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

6. 
FE

BR
UA

R
KL

. 11
–1

6
Rø

yk
es

øn
da

g:
 H

er
m

et
ik

kb
ok

sd
ag

en
ID

DI
S

10
. F

EB
RU

AR
KL

. 18
I a

m
/W

e a
re

 
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

16
. F

EB
RU

AR
KL

. 11
.30

Ba
by

om
vis

ni
ng

St
av

an
ge

r k
un

stm
us

eu
m

17.
 FE

BR
UA

R
KL

. 18
–2

0
Bu

na
ds

ka
fé

 
St

av
an

ge
r m

us
eu

m
 

19
. O

G 
20

. F
EB

RU
AR

Op
pl

ev
el

se
r a

v o
lje

 i b
ye

n 
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

20
. F

EB
RU

AR
KL

. 11
–1

6
Åp

en
t t

ry
kk

er
i o

g 
fa

m
ili

ev
er

ks
te

d 
ID

DI
S

24
. F

EB
RU

AR
KL

. 18
–2

0
To

rs
da

g 
på

 m
us

ee
t: 

He
rm

et
ik

k o
g 

m
ar

ke
ds

fø
rin

g
ID

DI
S

26
. F

EB
RU

AR
KL

. 19
 

Op
pl

ev
el

se
r a

v o
lje

 i b
ye

n
St

av
an

ge
r m

ar
itim

e m
us

eu
m

26
. F

EB
RU

AR
–6

. M
AR

S
Kj

ek
t i

 vi
nt

er
fe

rie
n

Al
le 

m
us

ee
ne

27
. F

EB
RU

AR
KL

. 13
Sø

nd
ag

so
m

vis
ni

ng
 

St
av

an
ge

r m
us

eu
m

M
AR

S
1. M

AR
S

KL
. 19

.30
Te

m
am

øt
e i

dd
isk

lu
bb

en
: J

æ
ge

r/S
m

ed
sv

ik
ID

DI
S

5. 
MA

RS
KL

. 13
Ko

ns
er

t m
ed

 A
nn

e F
ur

ub
ot

n
St

av
an

ge
r m

us
eu

m

6. 
MA

RS
KL

. 11
–1

6 
Ki

pp
er

ss
øn

da
g

ID
DI

S

6. 
MA

RS
KL

. 14
 

Ko
ns

er
t m

ed
 Iz

ab
el

a L
ov

isk
ov

a, 
La

ur
a K

er
n 

og
 H

el
oi

se
 B

al
de

lli
Us

tei
n 

klo
ste

r

10
. M

AR
S

KL
. 18

.30
–2

0.3
0 

To
rs

da
g 

på
 m

us
ee

t: 
Ha

ikv
el

d
St

av
an

ge
r m

us
eu

m

10
. M

AR
S

KL
. 18

 
I a

m
/W

e a
re

 
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

11.
 M

AR
S

KL
. 12

Ku
ns

tlu
ns

j
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

12
. M

AR
S 

KL
. 19

 
Op

pl
ev

el
se

r a
v o

lje
 i b

ye
n

St
av

an
ge

r s
vø

m
m

eh
all

12
. O

G 
13

. M
AR

S 
Op

pl
ev

el
se

r a
v o

lje
 i b

ye
n

St
av

an
ge

r k
un

stm
us

eu
m

13
. M

AR
S

KL
. 14

Ko
ns

er
t m

ed
 El

isa
be

th
 N

au
st

da
l S

to
rm

ar
k

Ut
ste

in 
klo

ste
r

16
. M

AR
S

KL
. 11

.30
 

Ba
by

om
vis

ni
ng

 
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

17.
 M

AR
S 

KL
. 18

–2
0

Bu
na

ds
ka

fé
St

av
an

ge
r m

us
eu

m

20
. M

AR
S

KL
. 11

–1
6

Åp
en

t t
ry

kk
er

i o
g 

fa
m

ili
ev

er
ks

te
d

ID
DI

S

20
. M

AR
S

KL
. 14

Ko
ns

er
t m

ed
 g

os
pe

lko
re

t A
br

ah
am

Ut
ste

in 
klo

ste
r

26
. M

AR
S

KL
. 19

Op
pl

ev
el

se
r a

v o
lje

 i b
ye

n
To

u S
ce

ne

27
. M

AR
S

KL
. 13

Sø
nd

ag
so

m
vis

ni
ng

 
St

av
an

ge
r m

us
eu

m

27
. M

AR
S

KL
. 14

Ko
ns

er
t m

ed
 Å

sh
ild

 S
pi

kk
el

an
d,

 K
iri

l K
ut

in
, U

lvi
 H

as
an

li o
g 

Vl
ad

im
ir 

To
de

a
Ut

ste
in 

klo
ste

r

31
. M

AR
S

KL
. 18

–2
0

Ki
el

la
nd

sa
lo

ng
ID

DI
S

AP
RI

L
1. A

PR
IL 

KL
. 12

Ku
ns

tlu
ns

j
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m
 

2. 
OG

 3.
 A

PR
IL

Op
pl

ev
el

se
r a

v o
lje

 i b
ye

n 
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m
 

3. 
AP

RI
L

KL
. 11

–1
6

Rø
yk

es
øn

da
g

ID
DI

S

5. 
AP

RI
L

KL
. 19

–2
0

Te
m

am
øt

e I
dd

isk
lu

bb
en

: G
ra

fis
k i

nd
us

tri
ID

DI
S

6. 
AP

RI
L

KL
. 11

.30
Ba

by
om

vis
ni

ng
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

10
. A

PR
IL

KL
. 14

  
Ko

ns
er

t m
ed

 K
ris

tin
a V

år
lid

 
Ut

ste
in 

klo
ste

r

21
. A

PR
IL

KL
. 18

–2
0

Bu
na

ds
ka

fé
 

St
av

an
ge

r m
us

eu
m

21
. A

PR
IL

KL
. 18

I a
m

/W
e a

re
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

21
. A

PR
IL

KL
. 18

–2
0

To
rs

da
g 

på
 m

us
ee

t: 
Bl

y, 
st

ei
n 

og
 si

nk
ID

DI
S

23
. A

PR
IL

Op
pl

ev
el

se
r a

v o
lje

 i b
ye

n
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

24
. A

PR
IL

KL
. 13

 
Sø

nd
ag

so
m

vis
ni

ng
 

St
av

an
ge

r m
us

eu
m

24
. A

PR
IL

KL
. 14

Bj
er

gs
te

d 
Me

ss
in

ge
ns

em
bl

e
Ut

ste
in 

klo
ste

r

24
. A

PR
IL

KL
. 11

–1
5

Åp
en

 d
ag

St
av

an
ge

r s
ko

lem
us

eu
m

M
AI

5. 
MA

I 
KL

. 18
–2

0 
Bu

na
ds

ka
fé

 
St

av
an

ge
r m

us
eu

m

6. 
MA

I
KL

. 18
Ut

st
ill

in
gs

åp
ni

ng
: J

an
 G

ro
th

St
av

an
ge

r k
un

stm
us

eu
m

8. 
MA

I
KL

. 13
Ba

rn
eo

pe
ra

en
 S

ne
hv

it
Ut

ste
in 

klo
ste

r

11.
 M

AI
KL

. 11
.30

Ba
by

om
vis

ni
ng

 
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

12
. M

AI
KL

. 18
.30

–19
.30

To
rs

da
g 

på
 m

us
ee

t: 
Må

 S
ta

va
ng

er
 b

ys
 h

ist
or

ie
 sk

riv
es

 om
?

St
av

an
ge

r m
us

eu
m

12
. M

AI
KL

. 12
–13

 
ID

DI
S 

GR
AN

D 
PR

IX
ID

DI
S

13
. M

AI
KL

. 12
Ku

ns
tlu

ns
j

St
av

an
ge

r k
un

stm
us

eu
m

15
. M

AI
KL

. 11
–1

6
Åp

en
t t

ry
kk

er
i o

g 
fa

m
ili

ve
rk

st
ed

 
ID

DI
S

15
. M

AI
KL

. 14
Ko

ns
er

t m
ed

 A
ag

e K
va

lb
ei

n,
 M

ar
en

 M
yr

vo
ld

 o
g 

Ma
rit

a K
je

tla
nd

 R
ab

be
n

Ut
ste

in 
klo

ste
r

22
. M

AI
KL

. 11
–1

4
Mo

se
da

g 
ve

d 
Mo

sv
at

ne
t

Mo
stu

n 
na

tu
rse

nt
er

22
. M

AI
KL

. 13
Ko

ns
er

t m
ed

 M
ar

it 
Kr

ist
in

e R
isn

es
 o

g 
Du

o M
em

en
to

Ut
ste

in 
klo

ste
r

29
. M

AI
KL

. 13
Sø

nd
ag

so
m

vis
ni

ng
 

St
av

an
ge

r m
us

eu
m

29
. M

AI
KL

. 14
Ko

ns
er

t m
ed

 A
nn

 K
ris

tin
 S

ør
vå

g 
og

 S
ni

eg
uo

le
 La

pe
na

ite
Ut

ste
in 

klo
ste

r

JU
NI

3. 
JU

NI
KL

. 12
Ku

ns
tlu

ns
j 

St
av

an
ge

r m
us

eu
m

6. 
JU

NI
KL

. 14
Ko

ns
er

t m
ed

 Å
sh

ild
 S

pi
kk

el
an

d 
og

 K
iri

l K
ut

in
Ut

ste
in 

klo
ste

r

8. 
JU

NI
KL

. 11
.30

Ba
by

om
vis

ni
ng

St
av

an
ge

r k
un

stm
us

eu
m

12
. JU

NI
KL

. 11
–1

6
So

m
m

er
m

ar
ke

d 
i G

am
le

 S
ta

va
ng

er
Ga

m
le 

St
av

an
ge

r

19
. JU

NI
KL

. 14
Ko

ns
er

t m
ed

 A
nn

-K
ris

tin
 S

ør
vå

g 
og

 Jo
hn

 G
un

na
r A

ke
rø

Ut
ste

in 
klo

ste
r

19
. JU

NI
KL

. 14
Ko

ns
er

t m
ed

 In
ge

rin
e D

ah
l

Ho
lm

ee
ge

ne
s

24
. JU

NI
KL

. 13
Gu

te
nb

er
g-

da
ge

n
ID

DI
S

26
. JU

NI
KL

. 14
Ko

ns
er

t m
ed

 M
ar

it 
Kr

ist
in

e R
isn

es
 o

g 
La

rs
 R

os
vo

ll
Ho

lm
ee

ge
ne

s



JA
NU

AR
16

. JA
NU

AR
  

KL
. 11

–1
6

Åp
en

t t
ry

kk
er

i o
g 

fa
m

ili
ev

er
ks

te
d 

ID
DI

S

19
. JA

NU
AR

KL
. 11

.30
Ba

by
om

vis
ni

ng
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

20
. JA

NU
AR

KL
. 18

–2
0

Bu
na

ds
ka

fé
 

St
av

an
ge

r m
us

eu
m

29
. JA

NU
AR

KL
. 19

Op
pl

ev
el

se
r a

v o
lje

 i b
ye

n
No

rs
k o

lje
m

us
eu

m

30
. JA

NU
AR

KL
. 13

Sø
nd

ag
so

m
vis

ni
ng

 
St

av
an

ge
r m

us
eu

m

FE
BR

UA
R

4. 
FE

BR
UA

R 
 

KL
. 12

Ku
ns

tlu
ns

j 
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

6. 
FE

BR
UA

R
KL

. 11
–1

6
Rø

yk
es

øn
da

g:
 H

er
m

et
ik

kb
ok

sd
ag

en
ID

DI
S

10
. F

EB
RU

AR
KL

. 18
I a

m
/W

e a
re

 
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

16
. F

EB
RU

AR
KL

. 11
.30

Ba
by

om
vis

ni
ng

St
av

an
ge

r k
un

stm
us

eu
m

17.
 FE

BR
UA

R
KL

. 18
–2

0
Bu

na
ds

ka
fé

 
St

av
an

ge
r m

us
eu

m
 

19
. O

G 
20

. F
EB

RU
AR

Op
pl

ev
el

se
r a

v o
lje

 i b
ye

n 
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

20
. F

EB
RU

AR
KL

. 11
–1

6
Åp

en
t t

ry
kk

er
i o

g 
fa

m
ili

ev
er

ks
te

d 
ID

DI
S

24
. F

EB
RU

AR
KL

. 18
–2

0
To

rs
da

g 
på

 m
us

ee
t: 

He
rm

et
ik

k o
g 

m
ar

ke
ds

fø
rin

g
ID

DI
S

26
. F

EB
RU

AR
KL

. 19
 

Op
pl

ev
el

se
r a

v o
lje

 i b
ye

n
St

av
an

ge
r m

ar
itim

e m
us

eu
m

26
. F

EB
RU

AR
–6

. M
AR

S
Kj

ek
t i

 vi
nt

er
fe

rie
n

Al
le 

m
us

ee
ne

27
. F

EB
RU

AR
KL

. 13
Sø

nd
ag

so
m

vis
ni

ng
 

St
av

an
ge

r m
us

eu
m

M
AR

S
1. M

AR
S

KL
. 19

.30
Te

m
am

øt
e i

dd
isk

lu
bb

en
: J

æ
ge

r/S
m

ed
sv

ik
ID

DI
S

5. 
MA

RS
KL

. 13
Ko

ns
er

t m
ed

 A
nn

e F
ur

ub
ot

n
St

av
an

ge
r m

us
eu

m

6. 
MA

RS
KL

. 11
–1

6 
Ki

pp
er

ss
øn

da
g

ID
DI

S

6. 
MA

RS
KL

. 14
 

Ko
ns

er
t m

ed
 Iz

ab
el

a L
ov

isk
ov

a, 
La

ur
a K

er
n 

og
 H

el
oi

se
 B

al
de

lli
Us

tei
n 

klo
ste

r

10
. M

AR
S

KL
. 18

.30
–2

0.3
0 

To
rs

da
g 

på
 m

us
ee

t: 
Ha

ikv
el

d
St

av
an

ge
r m

us
eu

m

10
. M

AR
S

KL
. 18

 
I a

m
/W

e a
re

 
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

11.
 M

AR
S

KL
. 12

Ku
ns

tlu
ns

j
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

12
. M

AR
S 

KL
. 19

 
Op

pl
ev

el
se

r a
v o

lje
 i b

ye
n

St
av

an
ge

r s
vø

m
m

eh
all

12
. O

G 
13

. M
AR

S 
Op

pl
ev

el
se

r a
v o

lje
 i b

ye
n

St
av

an
ge

r k
un

stm
us

eu
m

13
. M

AR
S

KL
. 14

Ko
ns

er
t m

ed
 El

isa
be

th
 N

au
st

da
l S

to
rm

ar
k

Ut
ste

in 
klo

ste
r

16
. M

AR
S

KL
. 11

.30
 

Ba
by

om
vis

ni
ng

 
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

17.
 M

AR
S 

KL
. 18

–2
0

Bu
na

ds
ka

fé
St

av
an

ge
r m

us
eu

m

20
. M

AR
S

KL
. 11

–1
6

Åp
en

t t
ry

kk
er

i o
g 

fa
m

ili
ev

er
ks

te
d

ID
DI

S

20
. M

AR
S

KL
. 14

Ko
ns

er
t m

ed
 g

os
pe

lko
re

t A
br

ah
am

Ut
ste

in 
klo

ste
r

26
. M

AR
S

KL
. 19

Op
pl

ev
el

se
r a

v o
lje

 i b
ye

n
To

u S
ce

ne

27
. M

AR
S

KL
. 13

Sø
nd

ag
so

m
vis

ni
ng

 
St

av
an

ge
r m

us
eu

m

27
. M

AR
S

KL
. 14

Ko
ns

er
t m

ed
 Å

sh
ild

 S
pi

kk
el

an
d,

 K
iri

l K
ut

in
, U

lvi
 H

as
an

li o
g 

Vl
ad

im
ir 

To
de

a
Ut

ste
in 

klo
ste

r

31
. M

AR
S

KL
. 18

–2
0

Ki
el

la
nd

sa
lo

ng
ID

DI
S

AP
RI

L
1. A

PR
IL 

KL
. 12

Ku
ns

tlu
ns

j
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m
 

2. 
OG

 3.
 A

PR
IL

Op
pl

ev
el

se
r a

v o
lje

 i b
ye

n 
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m
 

3. 
AP

RI
L

KL
. 11

–1
6

Rø
yk

es
øn

da
g

ID
DI

S

5. 
AP

RI
L

KL
. 19

–2
0

Te
m

am
øt

e I
dd

isk
lu

bb
en

: G
ra

fis
k i

nd
us

tri
ID

DI
S

6. 
AP

RI
L

KL
. 11

.30
Ba

by
om

vis
ni

ng
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

10
. A

PR
IL

KL
. 14

  
Ko

ns
er

t m
ed

 K
ris

tin
a V

år
lid

 
Ut

ste
in 

klo
ste

r

21
. A

PR
IL

KL
. 18

–2
0

Bu
na

ds
ka

fé
 

St
av

an
ge

r m
us

eu
m

21
. A

PR
IL

KL
. 18

I a
m

/W
e a

re
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

21
. A

PR
IL

KL
. 18

–2
0

To
rs

da
g 

på
 m

us
ee

t: 
Bl

y, 
st

ei
n 

og
 si

nk
ID

DI
S

23
. A

PR
IL

Op
pl

ev
el

se
r a

v o
lje

 i b
ye

n
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

24
. A

PR
IL

KL
. 13

 
Sø

nd
ag

so
m

vis
ni

ng
 

St
av

an
ge

r m
us

eu
m

24
. A

PR
IL

KL
. 14

Bj
er

gs
te

d 
Me

ss
in

ge
ns

em
bl

e
Ut

ste
in 

klo
ste

r

24
. A

PR
IL

KL
. 11

–1
5

Åp
en

 d
ag

St
av

an
ge

r s
ko

lem
us

eu
m

M
AI

5. 
MA

I 
KL

. 18
–2

0 
Bu

na
ds

ka
fé

 
St

av
an

ge
r m

us
eu

m

6. 
MA

I
KL

. 18
Ut

st
ill

in
gs

åp
ni

ng
: J

an
 G

ro
th

St
av

an
ge

r k
un

stm
us

eu
m

8. 
MA

I
KL

. 13
Ba

rn
eo

pe
ra

en
 S

ne
hv

it
Ut

ste
in 

klo
ste

r

11.
 M

AI
KL

. 11
.30

Ba
by

om
vis

ni
ng

 
St

av
an

ge
r k

un
stm

us
eu

m

12
. M

AI
KL

. 18
.30

–19
.30

To
rs

da
g 

på
 m

us
ee

t: 
Må

 S
ta

va
ng

er
 b

ys
 h

ist
or

ie
 sk

riv
es

 om
?

St
av

an
ge

r m
us

eu
m

12
. M

AI
KL

. 12
–13

 
ID

DI
S 

GR
AN

D 
PR

IX
ID

DI
S

13
. M

AI
KL

. 12
Ku

ns
tlu

ns
j

St
av

an
ge

r k
un

stm
us

eu
m

15
. M

AI
KL

. 11
–1

6
Åp

en
t t

ry
kk

er
i o

g 
fa

m
ili

ve
rk

st
ed

 
ID

DI
S

15
. M

AI
KL

. 14
Ko

ns
er

t m
ed

 A
ag

e K
va

lb
ei

n,
 M

ar
en

 M
yr

vo
ld

 o
g 

Ma
rit

a K
je

tla
nd

 R
ab

be
n

Ut
ste

in 
klo

ste
r

22
. M

AI
KL

. 11
–1

4
Mo

se
da

g 
ve

d 
Mo

sv
at

ne
t

Mo
stu

n 
na

tu
rse

nt
er

22
. M

AI
KL

. 13
Ko

ns
er

t m
ed

 M
ar

it 
Kr

ist
in

e R
isn

es
 o

g 
Du

o M
em

en
to

Ut
ste

in 
klo

ste
r

29
. M

AI
KL

. 13
Sø

nd
ag

so
m

vis
ni

ng
 

St
av

an
ge

r m
us

eu
m

29
. M

AI
KL

. 14
Ko

ns
er

t m
ed

 A
nn

 K
ris

tin
 S

ør
vå

g 
og

 S
ni

eg
uo

le
 La

pe
na

ite
Ut

ste
in 

klo
ste

r

JU
NI

3. 
JU

NI
KL

. 12
Ku

ns
tlu

ns
j 

St
av

an
ge

r m
us

eu
m

6. 
JU

NI
KL

. 14
Ko

ns
er

t m
ed

 Å
sh

ild
 S

pi
kk

el
an

d 
og

 K
iri

l K
ut

in
Ut

ste
in 

klo
ste

r

8. 
JU

NI
KL

. 11
.30

Ba
by

om
vis

ni
ng

St
av

an
ge

r k
un

stm
us

eu
m

12
. JU

NI
KL

. 11
–1

6
So

m
m

er
m

ar
ke

d 
i G

am
le

 S
ta

va
ng

er
Ga

m
le 

St
av

an
ge

r

19
. JU

NI
KL

. 14
Ko

ns
er

t m
ed

 A
nn

-K
ris

tin
 S

ør
vå

g 
og

 Jo
hn

 G
un

na
r A

ke
rø

Ut
ste

in 
klo

ste
r

19
. JU

NI
KL

. 14
Ko

ns
er

t m
ed

 In
ge

rin
e D

ah
l

Ho
lm

ee
ge

ne
s

24
. JU

NI
KL

. 13
Gu

te
nb

er
g-

da
ge

n
ID

DI
S

26
. JU

NI
KL

. 14
Ko

ns
er

t m
ed

 M
ar

it 
Kr

ist
in

e R
isn

es
 o

g 
La

rs
 R

os
vo

ll
Ho

lm
ee

ge
ne

s

M
ÅNEDSOVERSIKT



STAVANGER M
USEUM

M
ED NORSK BARNEM

USEUM

8. MAI 2021 – 6. MARS 2022

Doktor Proktors 
sensasjonelle 
samling av Dyr 
Du Skulle Ønske 
Ikke Fantes  
I denne utstillingen kan du se dyr som er så 
fæle at politi og myndigheter ønsker at deres 
eksistens skal forbli en hemmelighet.

DOCTOR PROCTOR’S SENSATIONAL COLLECTION OF 
ANIMALS YOU WISH DIDN’T EXIST. In this exhibition,  
you can see animals that are so horrible, the police  
and authorities want their existence to remain secret.

Fugletrekkets 
gåter 
Utstillingen viser hvordan ringmerking 
har gitt oss verdifull kunnskap om fugler 
og deres trekkruter. Dette gjør oss i bedre 
stand til å ta vare på dem.

THE MYSTERIES OF BIRD MIGRATION. The 
exhibition shows how bird ringing has given 
us valuable knowledge about birds and their 
migration routes. This enables us to take 
better care of them.

6 MUST MUSEUM STAVANGER



Kem va det 
så fant på 
dette tullet?
I utstillingen vises filmklipp fra
historien om Norsk barnemuseum
og utvalgte leker fra samlingen. Med
denne utstillingen hedrer vi museets 
grunnlegger Per Inge Torkelsen som 
døde 22. juni 2021. Utstillingen ble 
laget til museets 20 årsdag,  
24. november 2021.

WHOSE SILLY IDEA WAS THIS, ANYWAY?  
This exhibition features historical film clips 
about the Norwegian Children’s Museum 
and selected toys from the collections. 
We commemorate the museum’s founder 
Per Inge Torkelsen, who died on 22 June 
2021. With this exhibition, we also mark the 
museum’s 20th anniversary. 

Inn til beinet
Utstillingen viser at ikke alle 
skjeletter består av bein, men også 
av brusk, kalk, kitin eller krystaller. 
Noen dyr har skjelettet inni kroppen, 
mens andre har det utenpå kroppen.

TO THE BONE. The exhibition shows that 
not all skeletons consist of bones, but 
also of cartilage, lime, chitin or crystals. 
Some animals have a skeleton inside  
their body; others have it outside.
 

Tidsrommet - 
barndom 
gjennom 900 år
Opplev fortidens barndom gjennom histo-
riske kulisser, lyder, lukter, filmer, aktiviteter, 
gjenstander, illustrasjoner og kostymer.

900 YEARS OF CHILDHOOD. Experience what it 
was like to be a child in earlier times, through 
 historical stage sets, sounds, smells, films, 
 activities, objects, illustrations and costumes.

MUST MUSEUM STAVANGER 7



5. MARS KL. 13 

Konsert med 
Anne Furubotn 
Anne Furubotn tar deg med inn i en verden med 
 svimlende forelskelse, deilig søt kakao, løse tenner og 
kvalmende tivoliopplevelser. Hennes underfundige 
betraktninger om hverdagen passer både store og små.

CONCERT WITH ANNE FURUBOTN. Anne Furubotn takes you to 
a world of dizzying infatuation, deliciously sweet cocoa, loose 
teeth and nausea at the fair. Her subtle reflections on everyday 
experiences are fitting for all ages

STAVANGER M
USEUM

M
ED NORSK BARNEM

USEUM

26. FEBRUAR–6. MARS 

Kjekt i 
vinter ferien
Har barnet ditt bibliotekkort? I vinterferien 
kommer barnefamilier med bibliotekkort gratis 
inn på Stavanger museum. Vi fyller ferien med 
mange spennende opplevelser for små og 
store.

FUN IN WINTER VACATION. Does your child have a 
library card? During school winter vacation, families 
with children who have a library card get free 
entrance to Stavanger Museum. We fill the vacation 
with lots of exciting activities for all ages.

8 MUST MUSEUM STAVANGER



12. MAI KL. 18.30–19.30

Torsdag på museet: 
Må Stavanger bys 
historie skrives om?

Vi diskuterer nye funn knyttet til Anders 
Smith, Peiter Billedhugger og interiøret  
i Stavanger domkirke. Kanskje må verk 
i museer og kirker langs hele Norges 
vestkyst ses på med nye øyne?

THURSDAY AT THE MUSEUM: SHOULD  
STAVANGER’S HISTORY BE REWRITTEN?  
We discuss new findings relating to Anders 
Smith, Peiter Billedhugger and the interior of 
Stavanger Cathedral. Should works of art in 
museums and churches all along Norway’s  
west coast be seen in a new light? 

22. MAI KL. 11–14

Mosedag ved 
Mosvatnet
Ta deg en tur rundt Mosvatnet, plukk med 
deg mose og lav, og ta det med til Mostun 
natursenter. Her kan du bruke stereolupe 
til å forstørre og oppdage en spennende 
moseverden.

MOSS DAY AT MOSEVATNET. Take a walk around 
the lake Mosvatnet, pick moss and lichen and 
take your samples to Mostun Nature Centre. 
Here you can use scientific instruments to 
discover the amazing world of moss.

10. MARS KL. 18.30–20.30

Torsdag på museet: 

Haikveld  
Denne kvelden har vi fokus på de norske 
haiartene som finnes rett ute i fjorden hos 
oss. Det blir foredrag om de forskjellige 
artene før vi ser på noen virkelige fisker, 
og dissekerer en av disse slik at du får 
sett hvordan de er satt sammen.

THURSDAY AT THE MUSEUM: SHARK NIGHT. 
This evening we focus on the Norwegian shark 
species that live right here in the fjord. There 
will be a lecture about the different species 
before we look at some real fish. We dissect one 
of these, so you can see its anatomy.  

MUST MUSEUM STAVANGER 9



20.1 / 17.2 / 17.3 / 21.4 / 5.5  KL. 18–20

Bunadskafé

Få hjelp av veiledere til ulike teknikker 
som brukes i Rogalandsbunaden!  
Ta med eget  arbeid eller prøv deg på  
en prøvelapp! 

BUNAD CAFÉ. Experts are here to help you with 
techniques used to make the Rogaland bunad! 
Bring your own project or sew a sample! 

30.1 / 27.2 / 27.3 / 24.4 / 29.5 KL. 13

Søndagsomvisning

Bli med på en omvisning i en av 
 Stavanger museums mange utstillinger!

SUNDAY GUIDED TOURS. Join us for a guided 
tour in one of Stavanger Museum’s many 
exhibitions! 

HVER LØRDAG KL. 13

Barnetimen  
Hver lørdag klokken 13.00 har vi noe 
ekstra på lur! Innholdet i Barnetimen 
varierer fra uke til uke, men vi lover en 
underholdende stund for store og små.

THE CHILDREN’S HOUR. Every Saturday we 
have something special in store for you! The 
programme for the Children’s Hour varies from 
week to week, but we promise an entertaining 
hour for visitors of all ages. 

HVER ONSDAG KL. 11–15

Babykafé

Hver onsdag inviterer vi til babykafé  
i Fuglesalen. Her er det god plass til 
barnevogner, krabbematter og leker.

BABY CAFÉ. Every Wednesday we invite you to 
Baby Café in the Bird Room. There’s plenty of 
space for prams, crawling mats and toys.

STAVANGER M
USEUM

M
ED NORSK BARNEM

USEUM
10 MUST MUSEUM STAVANGER



BIBLÅ + MUSEER
= VINTERFERIE

MED OPPLEVELSER
Har barnet ditt bibliotekkort? I vinterferien kommer barnefamilier med bibliotek- 

kort gratis inn på Stavanger museum, Stavanger kunstmuseum og IDDIS.  
Program finner du på sølvberget.no og museumstavanger.no

LØRDAG 26. FEBRUAR – SØNDAG 6. MARS

Sølvberget 2324_ORG_Annonse_Vinterferie-22_170mm.indd   1Sølvberget 2324_ORG_Annonse_Vinterferie-22_170mm.indd   1 07.12.2021   15:0107.12.2021   15:01



STAVANGER KUNSTM
USEUM

20. MARS 2021–13. MARS 2022

NONA:  
Se på meg!
Portretter og selvportretter fra museets 
samling. Et godt og lekent sted å oppleve 
kunst sammen med barn fra førskolealder 
og oppover.

NONA: LOOK AT ME. Portraits and self-portraits 
from the museum’s collection. A good, playful 
place to experience art together with children 
from preschool age and upwards.

20. MARS 2021–30. OKTOBER 2022

Halvdan Hafsten:  
1 samler 8 kunstnere
 
Halvdan Hafsten samlet på kunst i 50 år. I denne 
 utstillingen legger vi vekt på relasjonen mellom 
samleren og kunstnerne.

HALVDAN HAFSTEN: 1 COLLECTOR, 8 ARTISTS. Halvdan Hafsten 
collected art for 50 years. In this exhibition, we emphasise the 
relationship between the collector and the artists. 

12 MUST MUSEUM STAVANGER



6. MAI–4. SEPTEMBER 

Jan Groth
 
I mer enn 60 år har Groth utviklet et 
særegent kunstnerskap som sentreres 
rundt streken som uttrykksmiddel, 
formidlet gjennom tegning, gobelin 
og skulptur.

JAN GROTH. For more than 60 years, Groth 
has developed his unique artistic practice. 
He concentrates on the line as a means 
of expression, mediated through drawing, 
tapestry and sculpture.

Jan Groth, Tegn, 1971–72, Courtesy Galleri Riis. 

12. NOVEMBER 2021–18. APRIL 2022

Opplevelser 
av olje 
Utstilling med internasjonal samtidskunst 
som ser på sosiale og kulturelle trekk ved 
oljesamfunn, og foreslår at det finnes et 
emosjonelt naboskap mellom dem.

EXPERIENCES OF OIL. An exhibition of 
international contemporary art that examines 
sociocultural aspects of petroleum-producing 
countries and suggests that there is an  
emotional relationship between them. 

Farah Al Qasimi, Wrestling With Spectres, 2019, Courtesy of the artist 
and The Third Line, Dubai; Helena Anrather, New York

Farah Al Qasimi, Wrestling With Spectres, 2019, Courtesy of the artist 
and The Third Line, Dubai; Helena Anrather, New York

MUST MUSEUM STAVANGER 13



MUST MUSEUM STAVANGERMUST MUSEUM STAVANGER

29. JANUAR KL. 19

Opplevelser 
av olje i byen: 
Linda Lamignan, Filmvisning 
og performance, kapittel 1
 
Linda Lamignan i samarbeid med David Lamignan Larsen 
viser første del av Transform. Time. Depth. Heat. Pressure, 
2021 på Norsk Oljemuseum.

EXPERIENCES OF OIL IN THE CITY: LINDA LAMIGNAN, FILM 
 PRESEN TATION AND PERFORMANCE, CHAPTER 1. Linda Lamignan, 
in collabo ration with David Lamignan Larsen, presents the first part 
of Transform. Time. Depth. Heat. Pressure, 2021, at the Norwegian 
Petroleum Museum

STAVANGER KUNSTM
USEUM

Skeivt kulturår 2022
 
I 2022 er det 50 år siden sex mellom menn ble 
avkriminalisert i Norge, da Straffelovens paragraf 213 
ble opphevet. For å markere Skeivt kulturår viser vi 
filmprogrammet I am/We are i samarbeid med kurator 
Tommaso Speretta.

QUEER CULTURE YEAR 2022. It has been 50 years since the 
Norwegian Criminal Code’s paragraph 213 was revoked and sex 
between men was decriminalised in the country. To mark Queer 
Culture Year, we present the film programme I am/We are, in 
collaboration with curator Tommaso Speretta.

14 MUST MUSEUM STAVANGER



19. OG 20. FEBRUAR

Opplevelser 
av olje i byen: 
Alessandro Marchi, 
Critical Walks
Kunstner Alessandro Marchi har selv 
jobbet i oljeindustrien. I denne kritiske 
byvandringen oppsøker han steder med 
betydning for oljevirksomheten.

EXPERIENCES OF OIL IN THE CITY: ALESSANDRO 
MARCHI, CRITICAL WALKS. The artist Alessandro 
Marchi has himself worked in the oil industry. 
On this critical walk, he seeks out places that 
are significant for the industry.

26. FEBRUAR KL. 19

Opplevelser av olje 
i byen: Linda Lamignan, 
Filmvisning og 
per formance, kapittel 2
Linda Lamignan i samarbeid med David Lamignan 
Larsen viser andre del av Transform. Time. Depth. 
Heat. Pressure, 2021 på Stavanger maritime 
museum.

EXPERIENCES OF OIL IN THE CITY: LINDA LAMIGNAN, FILM 
SHOWING AND PERFORMANCE, CHAPTER 2. Linda 
Lamignan, in collaboration with David Lamignan Larsen, 
presents the second part of Transform. Time. Depth. Heat. 
Pressure, 2021, at Stavanger Maritime Museum.

MUST MUSEUM STAVANGER 15MUST MUSEUM STAVANGER 15

10. FEBRUAR KL. 18

I am/We are 
– filmprogram med 
introduksjon av 
Tommaso Speretta

Filmprogram over tre kvelder med fokus på kjønn, 
feminisme og queer-kultur. Første visning: David 
Wojnarowicz. Introdusert av kurator Tommaso 
Speretta.

I AM/WE ARE – FILM PROGRAMME WITH AN INTRO-
DUCTION BY TOMMASO SPERETTA. The film programme 
extends over three evenings and focuses on gender, 
feminism and queer culture. First presentation: David 
Wojnarowicz. Introduced by curator Tommaso Speretta.

MUST MUSEUM STAVANGER 15



STAVANGER KUNSTM
USEUM

10. MARS KL. 18

I am/We are
– filmprogram med introduksjon 
av Tommaso Speretta

Filmprogram over tre kvelder med fokus på kjønn,  feminisme og 
queer- kultur. Andre visning: Queer women, feminism in Hammer  
and Clark. 

I AM/WE ARE – FILM PROGRAMME CURATED BY TOMASSO SPERETTA.  
The film programme extends over three evenings and focuses on gender, 
feminism and queer culture. Second presentation: Queer women,  
feminism in Hammer and Clark.

26. FEBRUAR–6. MARS 

Kjekt i 
vinterferien
 
Har barnet ditt bibliotekkort? I vinterferien 
kommer barne familier med bibliotekkort gratis 
inn på Stavanger kunst museum. Vi fyller ferien 
med mange spennende opplevelser for små 
og store.

FUN IN WINTER VACATION. Does your child have a 
library card? During the school winter vacation week, 
families with children who have a library card get 
free entrance to Stavanger Art Museum. We fill the 
vacation with exciting experiences for all ages.

16 MUST MUSEUM STAVANGER



12. MARS KL. 19

Opplevelser av olje 
i byen: Linda Lamignan, 
Filmvisning og 
per formance, kapittel 3
Linda Lamignan i samarbeid med David Lamignan 
Larsen viser andre del av Transform. Time. Depth. 
Heat. Pressure, 2021 i Stavanger svømmehall.

EXPERIENCES OF OIL IN THE CITY: LINDA LAMIGNAN, FILM 
SHOWING AND PERFORMANCE, CHAPTER 2. Linda 
Lamignan, in collaboration with David Lamignan Larsen, 
presents the second part of Transform. Time. Depth. Heat. 
Pressure, 2021, at Stavanger Swimming Pool.

12. OG 13. MARS

Opplevelser av olje 
i byen: Alessandro 
Marchi, Critical 
Walks
Kunstner Alessandro Marchi har selv 
jobbet i olje industrien. I denne kritiske 
byvandringen oppsøker han steder med 
betydning for oljevirksomheten.

EXPERIENCES OF OIL IN THE CITY: ALESSANDRO 
MARCHI, CRITICAL WALKS. The artist Alessandro 
Marchi has himself worked in the oil industry. 
On this critical walk, he seeks out places that 
are significant for the industry.

26. MARS KL. 19

Opplevelser av olje 
i byen: Camille Norment, 
Geology, Oil and Jazz
Velkommen jazzkonsert inspirert av geologi og 
Stavangerfolks opplevelser av olje på Tou Scene. 
Norment i samarbeid med Lisa Harris og Sarah 
Prosser.

EXPERIENCES OF OIL IN THE CITY: CAMILLE NORMENT, 
GEOLOGY, OIL AND JAZZ. Please join us at Tou Scene for a 
jazz concert inspired by geology and local citizens’ 
experiences of oil. Norment in collaboration with Lisa Harris 
and Sarah Prosser. 

Volve Field Open Data, 
www.equinor.com/en/what-we-do/
digitalisation-in-our-dna/volve-field-data-
village-download.html

MUST MUSEUM STAVANGER 17



STAVANGER KUNSTM
USEUM

2. OG 3. APRIL

Opplevelser 
av olje i byen: 
Alessandro Marchi, 
Critical Walks
 
Kunstner Alessandro Marchi har selv 
jobbet i oljeindustrien. I denne kritiske 
byvandringen oppsøker han steder med 
betydning for oljevirksomheten.

EXPERIENCES OF OIL IN THE CITY: ALESSANDRO 
MARCHI, CRITICAL WALKS. The artist Alessandro 
Marchi has himself worked in the oil industry. 
On this critical walk, he seeks out places that 
are significant for the industry.

6. MAI KL. 18

Åpning av 
utstillingen 
Jan Groth
 
Velkommen til åpning av utstilling med 
stavangerkunstneren Jan Groth som 
gjennom 60 år har fascinert oss med sin 
enkle og distinkte strek.

OPENING OF THE EXHIBITION JAN GROTH. We 
welcome you to the opening of an exhibition 
featuring works by the Stavanger artist Jan 
Groth. Through 60 years, he has fascinated  
us with his simple and distinctive lines. 

21. APRIL KL. 18

I am/We are – 
filmprogram kuratert 
av Tommaso Speretta
 
Filmprogram over tre kvelder med fokus på 
kjønn, feminisme og queer-kultur. Tredje 
visning: filmskaper og homofil rettighetsaktivist 
Marlon T. Riggs.

I AM/WE ARE – FILM PROGRAMME CURATED BY 
TOMASSO SPERETTA. The film programme extends 
over three evenings and focuses on gender, feminism 
and queer culture. Third presentation: Filmmaker  
and gay rights activist Marlon T. Riggs.

Marlon T. Riggs, Tongues Untied, 1989, foto: Signifyin’ Works
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HVER SØNDAG KL. 14

Søndags omvisning
 
Få mer ut av kunstopplevelsen! Delta 
på en åpen søndags omvisning i våre 
skiftende utstillinger sammen med en 
kunstformidler.

SUNDAY GUIDED TOURS. Get more out of your 
experience of art! Join our museum educator for 
a guided tour in our temporary exhibitions.

19.1/16.2/16.3/06.4/11.5/08.6 KL. 11.30

Babyomvisninger
 
Omvisningen er tilpasset deg som har 
barn opptil 1 år. Sammen med barna 
utforsker vi kunsten i et rolig tempo.

GUIDED TOURS WITH BABIES. The tours are 
adapted for parents with children up to 1 year 
old. Together with children, we explore art at a 
calm tempo. 

4.2/11.3/1.4/13.5/3.6 KL. 12

Kunstlunsj
 
På vår månedlige kunstlunsj serverer 
fagansatte ved museet smakebiter fra 
utstillingene. Arrangeres i samarbeid med 
museets venneforening.

ART LUNCH. At our monthly art lunches, the 
 museum’s professional staff serve ‘morsels’ 
from the exhibitions. The events are organised 
in partnership with the museum’s society of 
friends.

Hovedsalene er stengt for montering i perioden  
19. april–6. mai. NONA og Hafsten-samlingen er åpen.
Due to mounting new exhibitions, the main galleries are closed  
19 April–6 May. NONA and the Halvdan Hafsten Collection are 
open.

28.2/1.3/2.3/3.3/4.3/5.3 KL. 11.30 

Vinterferie-
verksted
 
Kom på museet i høstferien og bli med på 
kreativt verksted knyttet til utstillingen 
Opplevelser av olje. Passer for hele 
familien.

WINTER VACATION WORKSHOP. Visit the 
museum during winter vacation and join a 
creative workshop themed on the exhibition 
Experiences of Oil. Suitable for the whole family.

Familieverksted

Velkommen til familieverksted én lørdag  
i måneden kl. 11.30–14.00. Se mer  
informasjon om tilbudet på våre nettsider.
 
FAMILY WORKSHOP. Join our family workhops 
one Saturday every month 11:30pm-2pm.  
More information on our website.
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6. FEBRUAR KL. 11–16

Røykesøndag: 
Hermetikkboks-
dagen
 
Smak nyrøykt fisk rett fra ovnen. 
Aktiviteter for store og små hele dagen. 
I tillegg kan du få falset din egen 
hermetikkboks!

SMOKING SUNDAY: TIN CAN DAY. Sample 
freshly- smoked fish straight from the ovens. 
Activities for all ages the whole day. 
In addition, you can seal your own tin can!

IDDIS

24. FEBRUR KL. 18–20 

Torsdag på museet: 
Hermetikk og 
markedsføring
 
Foredrag om hermetikk og markedsføring 
ved faglig ansvarlig på Norsk hermetikk-
museum, Erik Rønning Bergsagel. 
Allerede i 1912 planla Stavanger Preser-
ving Co. en storstilt reklamekampanje i 
Sør-Afrika. Omvisning kl. 18, foredrag kl. 19.

THURSDAY AT THE MUSEUM: CANNED GOODS 
AND MARKETING. A lecture on canned goods 
and marketing. As early as in 1912, Stavanger 
Preserving Co. planned a large-scale advertis-
ing campaign in South Africa. 

1. MARS KL. 19–20

Temamøte 
iddis klubben: 
Jæger/Smedsvik 
 
Jæger og Smedsvik var med på å etablere 
flere hermetikkfabrikker i Stavanger og 
Haugesund.

IDDIS CLUB THEME NIGHT: JÆGER/SMEDSVIK. 
Jæger and Smedsvik were instrumental in 
establishing several canneries in Stavanger and 
Haugesund.  

Utstillinger

På IDDIS kan du oppleve utstillinger om 
Stavangers hermetikkindustri og grafiske 
industri. Besøk det autentiske røykeriet 
eller ta turen opp til vårt eget trykkeri. 
Få også med deg vår første skiftende 
utstilling Øyeblikkets kunstner om avis-
tegneren Henry Imsland.

Experience exhibitions about Stavanger’s 
industrial industry and printing industry. 
Visit the authentic smokery, The Print Shop, 
and our first temporary exhibition ‘Capturing 
the Moment’ about the newspaper cartoonist 
Henry Imsland.

20 MUST MUSEUM STAVANGER



6. MARS KL. 11–16

Kippers søndag 
 
Røyking av kippers og smaksprøver rett 
fra ovnen. Møt Iddisklubben Norway 
Brand og bytt iddisar med dem. Kippers 
er saltet, tørket, lett røykt splittet sild.

KIPPER SUNDAY. Smoking of kippers and 
sampling straight from the ovens. Meet the iddis 
club ‘Norway Brand’ and swap iddisar (canning 
labels) with the members. Kippers are salted, 
dried, split, and lightly smoked herring.

31. MARS KL. 18–20

Kiellandsalong 
på IDDIS 
 
Med utgangspunkt i utstillingen om 
avistegneren Henry Imsland inviterer vi, 
i samarbeid med Kiellandsenteret, til en 
kveld med tegning i fokus!

KIELLAND SALON AT IDDIS. In collaboration with 
the Kielland Centre, and in connection with 
the exhibition about the newspaper cartoonist 
Henry Imsland, we invite you to join us for an 
evening focusing on drawing! 

26. FEBRUAR–6. MARS 

Kjekt i 
vinterferien
 
Har barnet ditt bibliotekkort? I vinterferien 
kommer barnefamilier med bibliotekkort 
gratis inn på IDDIS. Vi fyller ferien med 
mange spennende opplevelser for små 
og store.

FUN IN WINTER VACATION. Does your child 
have a library card? During the school winter 
vacation, families with children who have a 
library card get free entrance to IDDIS. We fill 
the vacation with lots of exciting experiences 
for all ages.
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IDDIS

5. APRIL KL. 19–20

Temamøte Iddisklubben:  
Grafisk industri 
 
Iddisane ble utformet for  verdensmarkedet, men trykket  
i Stavanger. Lær mer om  Stavangers grafiske industri.

IDDIS CLUB THEME NIGHT: THE PRINTING INDUSTRY. Canning 
labels were designed for the international market but printed in 
Stavanger. Learn more about Stavanger’s printing industry

21. APRIL KL. 18–20

Torsdag på museet: «Bly, stein 
og sink» – om grafisk industri 
og yrker i Stavanger
 
Hvordan utviklet den grafiske industrien seg fra 1833 til 
etterkrigstiden, og hvilke yrker fantes? Foredrag med  
May Tove Nyrud, faglig ansvarlig ved Norsk grafisk museum. 
Omvisning kl. 18, foredrag kl. 19.

THURSDAY AT THE MUSEUM: ‘LEAD, STONE AND ZINK’ – ABOUT THE 
PRINTING INDUSTRY AND OCCUPATIONS IN STAVANGER. How did 
the printing industry develop from 1833 to the post-war period, and 
what occupations were there? A lecture by May Tove Nyrud, subject 
 specialist at the Norwegian Printing Museum.

3. APRIL KL. 11–16

Røykesøndag 
 
Ovnene i den gamle hermetikkfabrikken fyres opp og du 
kan smake nyrøykt brisling rett fra glørne. Iddisklubben 
Norway Brand er til stede og du kan bytte iddisar med 
dem.

SMOKING SUNDAY. The ovens in the old cannery are lit, and you 
can sample freshly-smoked sprats straight from the ovens.  
The iddis club ‘Norway Brand’ is on hand, and you can swap 
iddisar  (canning labels) with the members.
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12. MAI KL. 12–13

IDDIS GRAND PRIX 
 
Fremvisning og premiering av de beste 
 bidragene til iddisdesignkonkurransen 
IDDIS 2022 for elever i videregående 
skole, programfag MK, KDA og MP.

IDDIS GRAND PRIX. Presentation and selection 
of the winners of this year’s canning- label 
design competition ‘IDDIS 2022’. 

24. JUNI KL. 13

Gutenberg-dagen: 
markering av 
 Johann Gutenbergs 
fødselsdag
 
Det blir Gutenberg-kake i kaféen, og 
omvisning i utstillingene kl. 13 med vekt 
på Gutenbergs innovasjoner med faglig 
ansvarlig ved Norsk grafisk museum  
May Tove Nyrud.

GUTENBERG DAY: We celebrate Johann Guten-
berg’s birthday. There will be Gutenberg cake 
in the café, and at 1 pm, subject specialist May 
Tove Nyrud gives a guided tour in the exhibi-
tions, highlighting Gutenberg’s innovations. 

12. JUNI KL. 11–16

Sommer marked 
i  Gamle 
Stavanger
 
Koselig sommermarked med åpne 
 museer, verksteder og atelierer i bydelen 
Gamle Stavanger.

SUMMER MARKET IN OLD STAVANGER. A 
charming summer market with open  museums, 
workshops and artist studios in the Old Stavan-
ger neighbourhood.
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16. JUNI–30. AUGUST 

Sommerrøyking
 
Hver tirsdag og torsdag i sommer fra 
kl. 11 kan du smake nyrøkt brisling rett fra 
ovnene i den gamle hermetikkfabrikken.

SUMMER SMOKING. Every Tuesday and 
Thursday this summer, starting at 11 am, you can 
sample freshly-smoked sprats straight from the 
ovens in the old cannery.

IDDIS

HVER SØNDAG KL. 12–12.45

Søndagsomvisning 
i utstillingene
 
Bli med på omvisning i en av våre mange 
utstillinger! 

SUNDAY GUIDED TOURS. Join us for a guided
tour in one of our many exhibitions!

HVER ONSDAG KL. 11–13 

Møt venne-
foreningen  
i trykkeriet 
 
Møt Venneforeningen til Norsk grafisk 
museum i Trykkeriet onsdager fra kl. 11.00 
(unntatt i skolens ferier). Venneforeningen 
består av frivillige med bakgrunn fra ulike 
trykkeribedrifter, og hver onsdag kjører de 
i gang maskinene og demonstrerer ulike 
produksjonsteknikker.

MEET THE FRIENDS OF THE NORWEGIAN 
PRINTING MUSEUM IN THE PRINT SHOP. 
Wednesdays, starting at 11 am (except school 
vacations). The Friends are volunteers with 
backgrounds from various printing companies. 
Every Wednesday they start up the machines 
and demonstrate different production 
techniques.

SØNDAG 16.01 / 20.02 / 20.03 / 15.05 KL. 11–16

Åpent trykkeri og 
familieverksted 
 
Aktiviteter for små og store gjennom hele dagen og Venne foreningen 
for Norsk grafisk museum sveiver i gang de gamle maskinene i 
Trykkeriet.

OPEN PRINTERY AND FAMILY WORKSHOP. Activities for all ages the whole day. 
The Friends of the Norwegian Printing Museum start up the old machines in the 
printery.
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IDDIS CAFÉ 
& BRASSERIE 
Vår museumskafé tilbyr forrektige mat med et lokalt tilsnitt. 
I unike omgivelser hvor nytt møter gammelt kan du nyte 
et glass bobler, en solid lunsj, eller hva med ei fiskekake 
i  hånden? Kafeen følger museets åpningstider. Bord-
reservasjoner og andre forespørsler, kontakt iddis@cosba.no.

IDDIS CAFÉ & BRASSERIE. Our museum café offers delectable dishes 
with a local twist. In unique surroundings where new meets old, you 
can enjoy a glass of bubbly, a solid lunch, or what about a fish cake in 
the hand? The café has the same opening hours as the museums. For 
table reservations and questions, contact iddis@cosba.no
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UTSTEIN KLOSTER

6. MARS KL. 14

Miracles come true

Operettekonsert med musikk av Puccini, 
J. Strauss og Händel. Med Izabela 
Loviskova, Laura Kern og Heloise Baldelli.

MIRACLES COME TRUE. Operetta concert 
with music by Puccini, J. Strauss and Händel. 
Featuring Izabela Loviskova, Laura Kern and 
Heloise Baldelli.

20. MARS KL. 14

Konsert med  
Gospelkoret Abraham

Sandneskor med repertoar som spenner fra 
gospel til populærmusikk av for eksempel 
Michael Jackson og Bob Dylan.
 
CONCERT WITH THE GOSPEL CHOIR ‘ABRAHAM’.  
A choir from Sandnes, with a repertoire ranging 
from gospel to pop music by the likes of Michael 
Jackson and Bob Dylan. 

13. MARS KL. 14

Naturens 
musikk og poesi

Elisabeth Naustdal Stormark spiller tverr-
fløyte og blokkfløyte til musikk hun har 
laget selv, og i samarbeid med musiker 
Tron Syversen. Hun vil også lese dikt fra 
egne bøker.

THE MUSIC AND POETRY OF NATURE. In colla-
boration with the musician Tron Syversen, 
Elisabeth Naustdal Stormark plays the flute  
and recorder, performing music she herself  
has composed. She also reads poems from 
her own books. 
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27. MARS KL. 14

Maskerade
 
Maskespill og dans, drama og humor 
med Händel-Opera og klanger fra Vivaldis 
tid. Med Sopran Åshild Spikkeland, Kiril 
Kutin på cembalo, Ulvi Hasanli på fiolin og 
Vladimir Todea på cello.
 
MASCARADE. Masquerade and dance, drama 
and humour with Händel’s operas and tones 
from the time of Vivaldi. Featuring the soprano 
Åshild Spikkeland, Kiril Kutin on harpsichord, 
Ulvi Hasanli on violin, and Vladimir Todea on 
cello.

28. MARS–3. APRIL

Pasjon 2022
 
Forestilling om «Påskeukens mysterium» 
i kirken samt utendørs figurteater- og 
maskespill. Samarbeid mellom stiftelsen 
Pasjon og elever fra Mosterøy og Finnøy 
skoler. Les mer på: Pasjon.no.
 
PASJON 2022. Performance about ‘The mystery 
of Easter week’ in the church as well as outdoor 
 puppet and mask plays. Collaboration between 
the Pasjon foundation and students from 
Mosterøy and Finnøy school. Check out Pasjon.no 
for more information.

10. APRIL KL. 14

Sorgens toner
 
Kristina Vårlid er en internasjonalt aner-
kjent gitarist som på denne konserten har 
satt sammen flere verk som på sin måte 
representerer en side av sorgen
 
TONES OF SORROW. Kristina Vårlid is an inter-
nationally acclaimed guitarist. In this concert, 
she performs works that represent, in each their 
own way, an aspect of sorrow. 
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UTSTEIN KLOSTER

24. APRIL KL. 14

Giovanni 
Gabrieli og 
hans samtidige
Bjergsted Messingensemble spiller renes-
sansemusikk fra hele Europa på moderne 
og historiske messinginstrumenter.

GIOVANNI GABRIELI AND HIS CONTEMPO-
RARIES. The Bjergsted Brass Ensemble plays 
Renaissance music from the whole of Europe on 
modern and historical brass instruments.

8. MAI KL. 13

Barneoperaen 
Snehvit
Sammen med tre profesjonelle musikere, 
mezzosopran Izabela Loviskova, sopran 
Astrid Kallenbach-Gustavson og pianist 
Milan Rabrenovic, vil barn fra barneteater-
gruppen Byfjord framføre barneoperaen 
Snehvit av Carl Reinecke.

THE CHILDREN’S OPERA SNOW WHITE. In 
collaboration with three professional musicians 
– mezzo-soprano Izabela Loviskova, soprano 
Astrid Kallenback-Gustavson and pianist Milan 
Rabrenovic – children from the children’s 
 theatre group ‘Byfjord’ will present the 
 children’s opera Snow White by Carl Reinecke.

15. MAI KL. 14

Hymne til 
kjærleiken
Cellist Aage Kvalbein, sopran Maren 
 Myrvold og pianist Marita Kjetland 
 Rabben framfører musikk som på ulike 
måter omhandler kjærlighet. Musikk av 
Grieg, de Falla, Piaf, Fauré, Strauss m.fl.

HYMN TO LOVE. Cellist Aage Kvalbein, soprano 
Maren Myrvold and pianist Marita Kjetland 
 Rabben perform music themed on love. Music 
by Grieg, de Falla, Piaf, Fauré, Strauss and 
others. 

28 MUST MUSEUM STAVANGER



22. MAI KL. 13

Summertime – 
jazzinspirert 
sommerkonsert

Verker av Franz Schubert og Louis Spohr, 
foruten jazzinspirert klassisk musikk 
av George Gershwin. Med sopran Marit 
Kristine Risnes og Duo Memento med 
Anja Felbab på klavér og Nino Felbab på 
klarinett.

SUMMERTIME – JAZZ-INSPIRED SUMMER 
CONCERT. Works by Franz Schubert and Louis 
Spohr, in addition to modern classics by George 
Gershwin. Soprano Marit Kristine Risnes and 
‘Duo Memento’, with pianist Anja Felbab piano 
and clarinettist Nino Felbab.

29. MAI KL. 14

I lyset av 
Jærmalerne
Sopran Ann Kristin Sørvåg og pianist 
 Snieguole Lapenaite presenterer en kon-
sert som fanger tidsånden preget av tiden 
da Kitty Kielland og de første jærmalerne 
var aktive. Jærmalerier vil bli vist på film 
under konserten. Musikk av blant andre 
Agathe Backer Grøndahl og Edvard Grieg.

IN LIGHT OF THE JÆREN PAINTERS. The soprano 
Ann Kristin Sørvåg and the pianist Snieguole 
Lapenaite present a concert that captures the 
zeitgeist of when Kitty Kielland and the first 
Jæren painters were active. Jæren paintings will 
be shown on film during the concert. Music by 
Agathe Backer Grøndahl, Edvard Grieg and others.

19. JUNI KL. 14

Sang og 
musikk 
i vikingtida
Viking-Duo Ann- Kristin Sørvåg og John 
Gunnar Akerø presenterer instrumenter 
og musikk fra vikingtida. Det blir sang, 
spill, dans, og fortelling om hvordan livet 
kunne ha utartet seg for vikingene.

Viking duo Ann- Kristin Sørvåg and John Gunnar 
Akerø present instruments and music from 
the Viking Age. There will be singing, music, 
dancing and stories about how life may have 
been for the Vikings. 

6. JUNI KL. 14

Franske bølger
Kiril Kutin stiller ut seksten av sine siste 
arbeider til eminent klaverspill og sanger 
og suiter fra det franske repertoar: Pou-
lenc, Bizet, Gounod, Chopin, Massenet
Ved sopran Åshild Spikkeland og Kiril 
Kutin på klavér.
 
Kiril Kutin exhibits sixteen of her latest works 
to eminent piano playing and songs and suites 
from the French repertoire: Poulenc, Bizet, 
Gounod, Chopin, Massenet. By soprano Åshild 
Spikkeland and Kiril Kutin on piano.
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Sjauing 
på kaien
Aktivitetsutstilling for barn med en fjorda-
båt, et pakkhus, en torgbod, et postkontor 
og en krambod fylt med varer. Utstillingen 
har også tidstypiske klær til å kle seg ut 
med, og et kassaapparat fylt opp med 
penger til å handle med.

WORKING AT THE DOCKS. Activity exhibition 
for children, with a fjord boat, warehouse and 
general store stocked with goods. The exhi-
bition also includes period clothing for dressing 
up, and a cash register filled with money to 
shop with. 

STAVANGER M
ARITIM

E M
USEUM

12. JUNI KL. 11–15

Sommermarked i 
Gamle Stavanger
 
Atelierer, verksteder, kafeer og museer inviterer til 
koselig marked i den historiske bydelen. Kramboden 
på Stavanger maritime museum holder åpent.

SOMMER MARKET IN OLD STAVANGER. The artist studios, 
workshops, cafés and museums invite you to enjoy a 
delightful market in the historic neighbourhood. The general 
store at Stavanger Maritime Museum will be open.
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HJEMMEHAVN 
STAVANGER 
åpner sommeren 2022!
 
Havna har til alle tider vært et viktig sted i Stavanger. Her 
har mennesker, varer og fartøy hatt sitt tilholdssted gjennom 
oppturer, nedturer og omstilling. Bli kjent med industriene, 
varene og menneskene som har vært med på å forme havna 
og livet i byen.

HOME PORT STAVANGER OPENS SUMMER 2022! The harbour has always 
been an important place in Stavanger. People, goods and vessels have 
been gathered together here through good times, bad times and times 
of transition. Get to know the industries, goods and people who have 
contributed to shaping the harbour and city life.

Illustrasjoner: ATELIER BRÜCKNER
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STAVANGER SKOLEM
USEUM

24. APRIL KL. 11–15

Åpen dag på 
Stavanger 
skole museum
Opplev omgangsskolen på 1700-tallet og hør 
hvordan skolen var i Stavanger i middelalderen. 
Delta på en skoletime fra 1910.

OPEN HOUSE AT STAVANGER SCHOOL MUSEUM. 
Experience the  ambulatory school of the 1700s and 
discover what school was like in Stavanger in the 
Middle Ages. Participate in a school class from 1910.
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På jakt etter  
et sted å ha en  
konferanse eller  
et selskap? 
 

KONTAKT OSS!  
Vi kan tilby leie av mange unike lokaler.  
På Stavanger museum kan du for eksempel 
leie Fuglesalen. Et flott rom med en helt 
spesiell atmosfære.
 

Les mer om utleiemuligheter på  
museumstavanger.no eller kontakt oss  
på booking@museumstavanger.no
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Herskapelige 
omgivelser
Sommersesongen på Breidablikk, Holmeegenes og Ledaal starter 15. juni. 
De flotte parkanleggene som tilhører museene er åpne for publikum hele 
året. Velkommen til Stavangers vakreste bygninger!

STATELY SURROUNDINGS. The summer season at Breidablikk, Holmeegenes and 
Ledaal starts on 15 June. The lovely parks around the museums are open all year. 
Welcome to Stavanger’s most beautiful houses!
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HOLM
EEGENES

19. JUNI KL. 14

Fiolinkonsert 
med Ingerine 
Dahl
Ingerine Dahl inviterer deg inn i Bach sitt 
univers for solofiolin. Hun spiller på «Ole 
Bull» Vuillaume fra Dextra Musica Norway. 
Hun er aktiv kammermusiker og solist og 
konsertmester i Stavanger Symfoniorkester.

VIOLIN CONCERT WITH INGERINE DAHL. Ingerine 
Dahl invites you into her Bach universe for solo 
violin. She plays the ‘Ole Bull’ Vuillaume from 
 Dextra Musica Norway’s instrument collection. 
Dahl is a chamber musician, soloist and concert-
master in Stavanger Symphony Orchestra. 

26. JUNI KL. 14

Quiet songs
Klassisk sang og gitar med Berliner- 
sopranen Marit Kristine Risnes og 
gitaristen Lars Rosvoll.

QUIET SONGS. Classic songs and guitar with 
the Berliner soprano Marit Kristine Risnes 
and the guitarist Lars Rosvoll. 
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1 billett  
= INNGANG TIL ALLE VÅRE  
ÅPNE MUSEER SAMME DAG

BILLETTER
Voksen: kr 100,-
Honnør: kr 70,-
Barn og unge under 18 år: Gratis
Student: Gratis
 
Barn til og med barneskolealder må ha følge  
med voksne.
Studenter må vise gyldig studentbevis. 

ÅRSKORT
Voksen: kr 500,- 
Honnør: kr 400,-

 
TICKET PRICES 2021
Adults: NOK 100,-
Seniors: NOK 70,-
Children and youths under 18: Free
Students: Free

Children up to primary school age must be  
accompanied by adults
Students must show valid student identification. 

ANNUAL SEASON TICKETS
Adults: NOK 500,- 
Seniors: NOK 400,-

1 ticket = allows entrance to all our open museums on the same day

36

GRATIS  

INNGANG  

FOR BARN, UNGE  

& STUDENTER
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STAVANGER MUSEUM/ 
NORSK BARNEMUSEUM
Mandag: Stengt
Tirsdag–onsdag: 11–15
Torsdag: 11–19
Fredag: 11–15
Lørdag–søndag: 11–16

Sommer (15. juni–15. august)
Alle dager: 11–16

STAVANGER KUNSTMUSEUM
Mandag: Stengt
Tirsdag–onsdag: 11–15
Torsdag: 11–19
Fredag: 11–15
Lørdag–søndag: 11–16

Sommer (15. juni–15. august)
Mandag – onsdag: 11–16
Torsdag: 11–19
Fredag–lørdag: 11–16
Søndag: 11-17

IDDIS
Mandag: Stengt
Tirsdag–onsdag: 11–15
Torsdag: 11–19
Fredag: 11–15
Lørdag–søndag: 11–16

Sommer (15. juni–15. august)
Alle dager: 11–16

UTSTEIN KLOSTER
6. mars – 14. mai 
Mandag–lørdag: Stengt
Søndag: 12–17

Sommer (15. mai – 31. august)
Mandag–lørdag: 11–16
Søndag: 12–17

STAVANGER MARITIME MUSEUM
Åpner sommeren 2022.

LEDAAL
1. mai–14. juni
Mandag–lørdag: Stengt
Søndag: 12–17

Sommer (15. juni–15. august)
Hver dag: 11–16

BREIDABLIKK
1. mai–14. juni
Mandag–lørdag: Stengt
Søndag: 12–17

Sommer (15. juni–15. august)
Hver dag: 11–16

HOLMEEGENES
1. mai–14. juni
Mandag–lørdag: Stengt
Søndag: 12–17

Sommer (15. juni–15. august)
Hver dag: 11–16

STAVANGER SKOLEMUSEUM
Åpent for grupper etter avtale. 

REVTANGEN  
ORNITOLOGISKE STASJON
Åpent for grupper etter avtale.

ÅPNINGSTIDER
VÅREN 2022
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STAVANGER MUSEUM  
MED NORSK BARNEMUSEUM 
Muségata 16. Tlf.:  932 17 035

STAVANGER MARITIME MUSEUM 
Strandkaien 22. Tlf.: 407 69 679

LEDAAL 
Eiganesveien 45. Tlf.: 51 84 27 00

STAVANGER KUNSTMUSEUM 
Henrik Ibsens gate 55. Tlf.: 932 13 715

UTSTEIN KLOSTER 
Mosterøyveien 801, Mosterøy. Tlf.: 458 43 926

HOLMEEGENES 
Eiganesveien 64. Tlf.: 51 84 27 00

STAVANGER SKOLEMUSEUM 
Hillevågsveien 82. Tlf.: 51 84 27 00

BREIDABLIKK 
Eiganesveien 40a. Tlf.: 51 84 27 00

REVTANGEN  
ORNITOLOGISKE STASJON  
Nordsjøvegen 653, Kleppe. Tlf.: 407 28 536

IDDIS 
Andasmauet 15. Tlf.: 458 73 846

ANNA AF SAND WYVERN  

38 MUST MUSEUM STAVANGER



BYPARKEN

BJERGSTED

SØLYST

SIGBJØRN
OBSTFELDERS

PLASS

STORHAUG

VÅLAND

T J E N S V O L L K R Y S S E T

PARADIS

GO

EIGANES

E I G A N E S V E I E N

M A D L A V E I E N

M A D

LØ
K

K
E

V
E

I E
N

H
IL

E
L

E
V

Å
G

SV
E

I
N

A R M A U E R H A N S E N S V E I

L

E
N

A
G

Å
R

D
SV

E
I

M
U

S
E

G
A

T
A

VÅLANDSHAUGENM   O   S   V A T   N   E   T

VÅGEN

HILLEVÅGS-
VATNET

NATVIGS MINDE

BADEDAMMEN

BREIAVATNET

Ø S T R E   H A V N

LAGÅRD
GRAVLUND

N

S T A V A N G E R
S E N T R U M

GAMLE
STAVANGER

Paradis
Stasjon

E I G
A

N
E S V E I E

N

E I G
A N E S V E I E

N

STOKKAVE IEN

S
K

A
G

E
N

K
A

I E
N

H
JEL

M
EL

A
N

D
SG

A
T

A

S
T

R
A

N
D

K
A

I E
N

C
O

N
S

U
L

 S
IG

V
A

L
 B

ERGESENS VEI

E
3

9

E
3

9

H
EN

RIK IB SEN
S

 G
ATE

YT
RE

 R
IN

G
V

EI
 V

ES
T

T
A

N
K

E  S V I L A N D S  G A T EUTSTEIN KLOSTER

STAVANGER  
MARITIME MUSEUM

STAVANGER MUSEUM  
NORSK BARNEMUSEUM

LEDAAL

BREIDABLIKK

STAVANGER  
KUNSTMUSEUM

STAVANGER  
SKOLEMUSEUM

Ill.: Kevin Paul Scarrott

REVTANGEN  
ORNITOLOGISKE STASJON

NORDSJØVEGEN 653, KLEPPE 
32 KM FRA STAVANGER DOMKIRKE

REVTANGEN BIRD OBSERVATORY
NORDSJØVEGEN 653, KLEPPE 

32 KM FROM STAVANGER CATHEDRAL

HOLMEEGENES
EIGANESVEIEN 64

800 M FRA STAVANGER DOMKIRKE

EIGANESVEIEN 64
OLAV NILSSONS GATE

800 M FROM STAVANGER CATHEDRAL

IDDIS
ANDASMAUET 15

300 M FRA STAVANGER DOMKIRKE

ANDASMAUET 15. 300 M FROM  
STAVANGER CATHEDRAL
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museumstavanger.no

STAVANGER MUSEUM 
NORSK BARNEMUSEUM 

STAVANGER KUNSTMUSEUM
STAVANGER MARITIME MUSEUM

IDDIS
UTSTEIN KLOSTER

LEDAAL
BREIDABLIKK

HOLMEEGENES
STAVANGER SKOLEMUSEUM

REVTANGEN ORNITOLOGISKE STASJON

STAVANGER MUSEUM 
THE NORWEGIAN CHILDREN´S MUSEUM 
STAVANGER ART MUSEUM
STAVANGER MARITIME MUSEUM
IDDIS
UTSTEIN MONASTERY
LEDAAL
BREIDABLIKK
HOLMEEGENES
STAVANGER SCHOOL MUSEUM
REVTANGEN BIRD OBSERVATORY

D
ESIG

N
 ELI TAN

G
EN

       


